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Sacraments and ministries / sacramentos y ministerios 

Sacrament of Baptism: The Sacrament of Baptism should be celebrated 
as soon as possible after birth.  Therefore parents should contact the 
parish office prior to the child’s birth.  This will allow adequate time for the 
necessary preparation of the parents and the Godparents.  
 
Sacrament of Reconciliation: On Saturday from 3 pm to 6 pm and Sun-
day from 10 am to 12 pm and from 1 pm to 6 pm or by  
appointment. 
 
First Reconciliation and First Communion, Sacrament of Confirma-
tion: Please contact the Coordinator of Religious Education (Maria Mo-
rales) for more information. 
 
Sacrament of Marriage: Requires at least six months of  
preparation before the Marriage. Contact the Pastor, through the parish 
office, to start the process. 
 
Pastoral Care: Please contact the parish office if you are aware a parish-
ioner is sick and desires to receive the  
Eucharist, Anointing of the Sick or a visit from the Pastor. 
 
Parish Registration forms are available through the office. 

Sacramento del Bautismo. El Sacramento del Bautismo debe ser celebrado 
después del nacimiento del niño, o tan pronto como sea  posible.  Los padres 
deben llamar a  la oficina de la parroquia antes de la fecha del nacimiento para 
que los padres y padrinos reciban la    preparación necesaria.  
 
Sacramento de Reconciliación. Los sábado de 3 pm a 6 pm y el domingo de 
10 am a 12 pm y 1 pm a 6 pm o con cita. 
 
 
Para Primera Reconciliación, Primera Comunión o Sacramento de  Confir-
mación. Llame a la Coordinadora de Educación Religiosa,    María Morales. 
 
 
Sacramento del Matrimonio. Se requieren por lo menos seis meses de pre-
paración. Para iniciar el proceso póngase en contacto con el Párroco llamando 
la oficina.  
 
Cuidado Pastoral. Si Ud. se entera de que un feligrés está  
enfermo y desea recibir la Eucaristía, Unción de Enfermos o una visita del 
Párroco, llame a la oficina. 
 
Las Formas de Registro Parroquial están disponibles también en 
la oficina. 

Regional Services / Servicios Regionales 
 

Roanoke Catholic School:  982-3532                             
Madonna House:   343-8464  Roanoke Area Ministries:   345-8850                                    
St. Francis House:                            342-7561 Ext. 319 St. Andrew's Cemetery:   595-7173                                                             
Catholic Charities:  342-0411  Our Lady of the Valley:   345-5111                                      
Refugee and Immigration Service: 342-7561  Pregnancy Counseling – Catholic Charities: 344-2749 

If you want to bring your offering to church you can do it by depositing it in a collection box 
in the commons or come by the office and leave it there. Also, consider giving online at: of-
fertory.richmonddiocese.org 
 
Si quiere traer su ofrenda a la iglesia, puede hacerlo depositándola en una caja de recolec-
ción en el área común o pasar por la oficina y dejarla allí. Considere también ofrendar en 
linea en: offertory.richmonddiocese.org 

June 28, 2020 / 28 de junio de 2020 

  Thirteenth Sunday in Ordinary Time/Decimotercer Domingo del Tiempo Ordinario  



Congratulations to our graduates/Felicidades a 
nuestros graduados: 

 
From high school: 
Haley Celso Rosas, Daryl     
Roberto Cortes, Maria Franco, 
Lidia Galindo Torres, Tiffany 
Anete García Dávila , Carlos 
Uriel García Dávila, Karen     
Lizeth García Paz, Leslie 

Vanessa Montoya Garcia,   Kenya Hernandez, 
Edgar Jiménez, Pamela Landeros, Lina Lopez 
Lara, Alan Mauricio Lopez, Edgar Luna 
Marquez, Diana Muniz Juarez, Francisco An-
thony Luis Reyna,   Monica Rodriguez, Jocelyn 
Romero, Danna Rufino, Ruwina Irafasha, Ben-
jamin Nkunzimana, Mahoro Clementine 
 
From College: 
Uwimana Jeanne, Adeline Nininahazwe,      
Jonah Oravello. 

If you want to attend to one of our Masses, 
please call the office. This is to have a control 
over the number of people inside the church. 
 
Si desea asistir a una de nuestras Misas, llame a 
la oficina. Esto es para tener un control sobre el 
número de personas dentro de la iglesia. 

SACRAMENT OF BAPTISM 
 

Please contact Maria Morales for information 
about        preparation and forms to fill out. 
 
 

SACRAMENTO DEL  BAUTISMO 
 

Por favor contacte a Maria Morales para mayor informa-
ción sobre la preparación y las formas a llenar. 

FIRST COMMUNION 
Please continue praying for our youth and children preparing to receive 

their First Communion: 
 

PRIMERA COMUNIÓN 
Por favor continúen rezando por nuestros niños y jóvenes preparándose 

para la Primera Comunión: 
Neymar Agustin Ambrocio, Gael Jaziel Alcala-Salazar, Giovanni De Jesus Anselmo  Peña, 

Joseph A. Antonio-Lorenzano, Andrea Cantarero Quintero, Ronald Josue Cortez Hernandez, 
Francisco Ruben Cortez Hernandez, Pedro Cruz Quiroz, Brianna Lizeth Cuellar, Juan Pablo 
De la Cruz Pedroza, Kenneth Diaz, Allizon Elizabeth Diaz Cardenas, Oliver Josue Domin-

guez Arriola, Daniela Dominguez Jimenez, Yahir Dominguez Jimenez, Jazmine Garcia Espa-
ña, Mark Alan Gonzalez Ramos, Daniela Kilosho, Karla Beatris Lazo del Cid, Sarah Lingaya, 
Reymundo Medrano, Bryan Milla Milla, Aylen Oliveros, Aldo      Oliveros, Harold Ortiz del Cid, 
Irvin Peña Cortes, David Pena-Garcia, Denis Isaac Perez Rodriguez,   Violeta Ramirez, Yahir 

Salvador Rendon Frias, Angely Sofia Romero Reyes, Sophia Sifuentes Reyna. 
As soon as children are ready to receive Jesus in the Eucharist, we will schedule a 
date for First Communion. 
Tan pronto como los niños estén preparados para recibir a Jesús en la Eucaristía, no-
sotros    fijaremos fecha de Primera Comunión. 

At this time the Office of Christian For-
mation in the church is closed and ALL 
classes in person are cancelled; however, we 
continue to provide resources, material, 
guidance and assistance so that Adults in 
sacramental preparation and the families 
with children can help them continue grow-
ing in the faith and knowledge of God, while 
we look forward to the day we gather again. 
These are difficult times, but the Holy Spirit 
will guide us.  
During this month, I will be taking some 
days for vacation, please just leave me a 
message at my home phone or email and I 
will respond ASAP. Thanks! 
En estos momentos la Oficina de Educación 
Religiosa  en la iglesia está cerrada y todas 

las clases en persona canceladas; sin embar-
go, continuamos proveyendo recursos, ma-

teriales, guía y asistencia a los Adultos en 
preparación sacramental y las familias ayu-

dando a sus hijos a continuar el crecimiento 
en la fe y el conocimiento de Dios, mientras 

añoramos el día en que nos volvamos a re-
unir. Estos son tiempos difíciles, pero el 

Espíritu Santo nos guiará.  

Durante este mes estará tomando días de 
vacaciones, por favor deje su mensaje en 
mi teléfono de casa o email y yo le devol-
veré la llamada tan pronto como pueda. 

Gracias! Maria Morales, CRE  

“Catechists are those who are called to serve through teaching, witness, prayer, service and 
building community. Catechists minister to adults, youth and children in a variety of loca-

tions and programs:   parish faith formation & religious education programs, youth ministry 
programs, sacramental preparation, RCIA, family programs, Scripture study, and more. 

Through word and example, catechists teach the Catholic faith and proclaim the Gospel of 
Jesus Christ.” 

Catechists – Thank you! 
The following catechists and catechists aides have taking the role of helping with the mis-
sion of the church to make Christ known, loved and followed by our children, youth, and 
adults. We thank them for their time and commitment and pray that God will bless them al-
ways: 

Catequistas – ¡Gracias! 
Los siguientes catequistas y asistentes de catequistas han realizado el papel de ayudar 
con la misión de la Iglesia de hacer conocer, amar y seguir a Cristo por nuestros niños, 
jóvenes y adultos. Les damos las gracias por su tiempo y compromiso y oramos porque 
Dios los bendiga siempre: 
Fr. Ken, Fr. José, Noemi Aguilar, Karla Benavidez, Marisa & Jaime Benavidez, Isabel Booth, Tom 

Carr, Cecilia, Héctor & Paula Carreón, Judith Feria, Jesus & Joana Flores, Juan Gamez, Ayarim 

Guzman, Graciela, Maynor & Guzmán, Myriam & Armando Jerez, Adriana Justo Ortiz,  Miguel 

Mendoza, María E. Morales, Beatriz Muñoz, Isaura Muñoz, Miriam Ornelas, Maria & Ricardo 

Rivas,  Danna Rufino, Caroline Stanfill, Will Sparta,  Nicole Terry. 

Assistants: Isaul Bravo Zacatzontle, Ximena Carreon, Henry Garcia, Edgar Jimenez, Noe Justo 

Ortiz, Tania Nolasco, Jorge Rufino, Erik Torres, Nereyda Torres.  

Congratulations to 

Tom Carr in his         

ministry work as a   

catechist for middle 

school youth! 

mailto:mariaelizabeth%20morales2001@gmail.com
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Roanoke Catholic School is looking for a full time High 
School Science teacher to begin in the 2020-2021 School Year. 
Applicants must be licensed and endorsed for high school sci-
ence.  Please submit resume and cover letter to Patrick Patter-
son (ppatterson@roanokecatholic.com). 
La Escuela Católica Roanoke está buscando un maestro de 
ciencias de secundaria de tiempo completo para comenzar en 
el año escolar 2020-2021. Los solicitantes deben tener licencia 
y aprobación para ciencias de la  escuela secundaria. Envíe el 
currículum y la carta de presentación a Patrick Patterson 
(ppatterson@roanokecatholic.com). 
 
Roanoke Catholic School in Roanoke, VA is seeking a full-time 
School Nurse.  The school nurse must   be a licensed R.N. by the 
Commonwealth of Virginia. Must hold a current CPR/First Aid/
AED certification. Interested candidates should send a cover 
letter, resume, and diocesan application to Mr. Patrick Patterson, 
Principal and Head of School.  ppatter-
son@roanokecatholic.com. 
 

Roanoke Catholic School is looking for a part time head 
varsity wrestling coach for the winter season of 2020-
2021. Interested candidates should direct questions and/
or send a resume, cover letter and diocesan application 
to Matt Peck, Athletic Director. 
mpeck@roanokecatholic.com. 

Outside the Parish/Fuera de la parroquia 

The office will be 

closed on Friday 

July 3rd in ob-

servance of 4th of 

July. 

La oficina estará cerrada el 

viernes 3 de julio en celebracion 

de 4 de julio. 

Our Lady of Perpetual Help invites us: 
La parroquia de Nuestra Señora del Perpetuo Socorro nos invita: 

Middle School Youth Events 
Rising 6th—Rising 8th graders 

OLPH Pavilion 
7:00pm-8:15 pm 

 
Thursday, July 9th—Bingo Night 

Thursday, July 16—Decorate Parking Lot 
Thursday, July 23rd—Helping our Seniors 

 
We will have games 

 Snacks 
We will practice social distancing 

Recently Our Lady of Perpetual Help in 
Salem started a Mass in Spanish at 3:00 
pm. Beginning July 12th this Mass will 
now be at 1:00 pm.  
Recientemente, Nuestra Señora del Per-
petuo Socorro en Salem comenzó una 

Misa en español a las 3:00 pm. A partir del 12 de 
julio, esta Misa será ahora a la 1:00 p.m. 

Every June 29, on the solemnity of Saint Peter and Saint Paul, apostles, we remember these 
great witnesses of Jesus Christ and, at the same time, we make a solemn confession of faith 
in the one, holy, catholic and apostolic Church. It is above all a feast of catholicity. Peter, the 
fragile and passionate friend of Jesus, is the man chosen by Christ to be "the rock" of the 
Church: "You are Peter and on this stone I will build my Church" (Mt 16,16). He humbly     
accepted his mission to the end, until his death as a martyr. His grave in St. Peter's Basilica in 
the Vatican is the goal of millions of pilgrims who come from all over the world. Paul, the    
persecutor of Christians who became an Apostle to the Gentiles, is a model of ardent       
evangelizer for all Catholics because after meeting Jesus on his way, he gave himself without 
reservation to the cause of the Gospel. 

Cada 29 de junio, en la solemnidad de San Pedro y San Pablo, apóstoles, recordamos a estos grandes testigos 
de Jesucristo y, a la vez, hacemos una solemne confesión de fe en la Iglesia una, santa, católica y apostólica. 
Ante todo es una fiesta de la catolicidad. Pedro, el amigo frágil y apasionado de Jesús, es el hombre elegido por 
Cristo para ser “la roca” de la Iglesia: “Tú eres Pedro y sobre esta piedra edificaré mi Iglesia” ( Mt 16,16). 
Aceptó con humildad su misión hasta el final, hasta su muerte como mártir. Su tumba en la Basílica de San   
Pedro en el Vaticano es meta de millones de peregrinos que llegan de todo el mundo. Pablo, el perseguidor de 
Cristianos que se convirtió en Apóstol de los gentiles, es un modelo de ardoroso eevangelizador para todos los 
católicos porque después de encontrarse con Jesús en su camino, se entregó sin reservas a la causa del      
Evangelio. 
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